
NÁVOD NA POUŽITIE  

FRANCÚZSKA BARLA RF-220 

 

Katalógové č.: RF-220 

Maximálne bezpečné zaťaženie:  113 kg 

Výškové nastavenie: 73,6 cm - 96,5 cm 0,62 kg 

Hmotnosť: 113 kg 

 

POZOR! 

Predtým, než začnete používať barlu, si pozorne prečítajte nasledujúce pokyny. 

 

ÚČEL 

Francúzske barly sú určené pre osoby, ktoré potrebujú oporu pri zaistení mobility, pri chôdzi, pri udržiavaní rovnováhy a 

prenášaní telesnej hmotnosti. V prípadoch úrazov a ortopedických stavov dolných končatín, keď je zakázané plné zaťaženie 

končatiny. Určené sú pre pacientov po úrazoch, nehodách, zlomeninách, podvrtnutiach, vykĺbeniach, seniorov. 

 

ZÁSADY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA 

V záujme bezpečnosti je potrebné dodržiavať nasledujúce odporúčania: 

1. Neprekračujte maximálne prípustné zaťaženie. 

2. Pri používaní barle vždy dbajte na maximálnu opatrnosť. Vyhýbajte sa všetkým potenciálnym nebezpečenstvám, ako sú: 

nerovný alebo mäkký povrch, prekážky na ceste, mokrá podlaha atď. 

3. Používajte len originálne príslušenstvo. Použitie neoriginálnych dielov môže mať za následok nedostatočné 

prispôsobenie barly, čo vedie k riziku pádu. 

4. Každú závažnú udalosť týkajúcu sa pomôcky nahláste výrobcovi a príslušnému orgánu členského štátu, v ktorom má 

používateľ alebo pacient bydlisko. 

 

NASTAVOVANIE VÝŠKY 

Ak chcete nastaviť barlu na požadovanú výšku,: 

- stlačte uvoľňovacie tlačidlo na spodnej časti barly a mierne otočte spodnú rúrku; 

- nastavte požadovanú výšku; 

- otočte spodnú rúrku tak, aby sa tlačidlo uzamklo v otvoroch; 

Dôkladne skontrolujte, či je tlačidlo zaistené v otvoroch. 

 
POZOR! 

Nasledujúce odporúčania sú odporúčaniami výrobcu, ale mali by ste ich konzultovať so svojím lekárom alebo 

fyzioterapeutom. 

 

Výšku barly treba nastaviť tak, aby používateľ mohol udržať vzpriamený postoj s nohou mierne pokrčenou v kolennom 

kĺbe. Rukoväť by mala byť nastavená tak, aby ruka zostala mierne ohnutá v lakťovom kĺbe a aby skutočná hmotnosť tela 

spočívala na rukách, a nie na podpazuší. 

 

ČISTENIE 

1. Plastové časti treba čistiť len teplou mydlovou vodou. 

2. Kovové časti treba čistiť suchou handričkou. 

 

POZOR! 

Na čistenie barly nepoužívajte rozpúšťadlá, bielidlá ani abrazívne prostriedky. 

 

ÚDRŽBA 

Odporúča sa barlu pravidelne kontrolovať, aby ste sa uistili, že: 

1. neobjavili sa praskliny alebo prehnutia; 

2. blokovacie tlačidlo správne zabezpečuje nastavenú výšku; 

3. otvory v trubici nie sú zväčšené alebo predĺžené; 

4. rukoväť a podpazušná opierka sú pevné, nie je v nich žiadna vôľa; 

5. spodná násadka sa neopotrebovala – v opačnom prípade ju vymeňte. 

 



POZOR! 

V prípade akýchkoľvek pochybností o vhodnosti barly na použitie sa obráťte na servisné oddelenie výrobcu. 

 

ČASTI  BARLY  

 

 

ZOZNAM POUŽITÝCH MATERIÁLOV 

 

Rám hliník 

Násadka guma bez lateksu 

Opierka a rukoväť PP (polypropylén) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

VYSVETLENIE SYMBOLOV 

 

 

Výrobca  

Označenie CE 

Referenčné číslo 

Dátum výroby 

Pozri návod na použitie 

Upozornenie 

Číslo šarže 

Vrchná časť, neprevracať 

Skladujte na suchom mieste 

Krehké, zaobchádzať opatrne 

POZNÁMKY 

 

 

 

VÝROBCA      DOVOZCA 

Reha Fund Sp. z o.o.      SANITAS – zdravotnícke pomôcky, s.r.o. 

ul. Staniewicka 14     Polárna 6 

03-310 Warszawa, Poľsko    040 12  Košice 

tel. 48 22 59 40 300      t.č.: 055/62 229 25 

fax. 48 22 59 40 307      e-mail: sanitaske@sanitaske.sk 

e-mail: info@rehafund.pl    www.sanitaske.sk 

www.rehafund.pl  
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ZÁRUČNÝ LIST  

FRANCÚZSKA BARLA RF-220 

 

Model Sériové číslo Dátum predaja Podpis a pečiatka predajcu 

    

 

PODMIENKY ZÁRUKY 

(1) Výrobca zaručuje zákazníkovi, že výrobok, na ktorý je vystavený tento záručný list, je úplne nový a kvalitný. 

(2) Na barlu sa vzťahuje záručná doba 24 mesiacov od dátumu predaja uvedeného na záručnom liste. 

(3) Základom pre posúdenie reklamácie je doručenie správne vyplneného záručného listu s priloženým dokladom o kúpe. 

(4) Prípadné závady zariadenia budú odstránené spoločnosťou REHA FUND Sp. z o.o. alebo autorizovanými servisnými 

technikmi za predpokladu, že zariadenie bolo používané v súlade s jeho určením a odporúčaniami v návode na použitie. 

(5) Oprava bude vykonaná v čo najkratšom možnom čase, najneskôr do 30 dní, odo dňa prijatia zariadenia v servisnom 

stredisku. 

(6) Záruka sa nevzťahuje na 

- úkony údržby, čistenia a nastavovania opísané v návode na použitie; 

- diely podliehajúce opotrebovaniu počas bežného používania; 

- mechanické a tepelné poškodenie, napr. ohnutie, poškriabanie, zlomenie atď; 

- poškodenia spôsobené používaním zariadenia v rozpore s návodom na použitie, nedbalosťou, vykonávaním 

samostatných opráv, úprav alebo konštrukčných zmien.  

(7) Pred odovzdaním zariadenia autorizovanému servisnému technikovi na servis treba zariadenie vyčistiť v súlade s 

návodom na použitie. 

(8) Opravy a výmenu náhradných dielov by mali vykonávať autorizovaní servisní technici spoločnosti Reha Fund s.r.o. 

(9) V prípade neopodstatnenej reklamácie budú zákazníkovi účtované náklady na dopravu. 

(10) Územný rozsah záručnej ochrany sa vzťahuje na územie Slovenskej republiky. 

(11) Záruka na predaný tovar nevylučuje, neobmedzuje ani nepozastavuje práva zákazníka vyplývajúce z nesúladu tovaru 

so zmluvou.  

 

ZOZNAM SERVISNÝCH OPRAV (vypĺňa servis) 

 Dátum 

podania 

žiadosti 

Objednávka č. 
Popis závady/rozsah 

opravy 

Dátum 

vykonania 

opravy 

Pečiatka a podpis servisu 

1.      

2.      

 

 

 


